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PRIJEDLOZI

Odbor za vanjske poslove poziva Odbor za međunarodnu trgovinu da kao nadležni odbor u prijedlog rezolucije koji će usvojiti uključi sljedeće prijedloge:

1.
smatra da su EU i SAD ključni strateški partneri; ističe da je transatlantsko partnerstvo za trgovinu i ulaganja (TTIP) najvažniji projekt EU-a i SAD-a u novije vrijeme i da bi zahvaljujući njemu trebalo iznova ojačati transatlantsko partnerstvo u cijelosti, a ne samo njegov trgovinski aspekt; naglašava da je uspješno sklapanje tog partnerstva od velike geopolitičke važnosti u trenutku kada se SAD okreće k Aziji i sklapa transpacifičko partnerstvo; ističe da bi prema predviđanjima TTIP trebao imati pozitivan utjecaj na zaposlenost, rast i konkurentnost obaju gospodarstava pogođenih krizom; ističe da pregovore treba voditi na što transparentniji i otvoreniji način;

2.
naglašava da je trgovinska politika ključan dio vanjskog djelovanja EU-a i da se stoga mora oblikovati uzimajući u obzir ostale vanjske politike i instrumente politike; stoga potiče blisku suradnju između nadležnih povjerenika Komisije, glavnih uprava, Europske službe za vanjsko djelovanje i država članica;

3.
napominje da TTIP ima stratešku važnost u osnaživanju i oblikovanju svjetske trgovine utemeljene na propisima te gospodarskog upravljanja zasnovanog na vrijednostima koje dijele i EU i SAD, osobito u svijetu koji je sve više multipolaran; napominje da bi njegov utjecaj nadilazio bilateralnu razinu zahvaljujući uspostavi zajedničkih propisa, pravila i normi koji bi se poslije mogli usvojiti na globalnoj razini; naglašava da u tom smislu bilateralni pregovori koje vodi EU ne smiju biti zamjena nego odskočna daska za daljnju liberalizaciju trgovine u sklopu WTO-a;

4.
naglašava da se TTIP-om ne smiju snižavati standardi, osobito kad je riječ o važnim pitanjima poput zaštite potrošača, zdravstva, radničkih prava ili okoliša, nego se trebaju prije uzeti u obzir razlike između regulatornih sustava EU-a i SAD-a te nastojati postići visoki zajednički standardi koji bi svijetu poslužili kao primjer jer bi se time ojačao globalni gospodarski položaj EU-a, a istodobno unaprijedile naše vrijednosti; naglašava da se nijednu odredbu u okviru poglavlja o zaštiti ulaganja ne treba shvatiti kao ugrožavanje prava EU-a i država članica na reguliranje u skladu s njihovim nadležnostima i u cilju ostvarenja legitimnih ciljeva u području javne politike;

5.
naglašava da se obje strane u TTIP-u moraju obvezati na to da će poticati poduzeća da se pridržavaju Smjernica za multinacionalna poduzeća Organizacije za ekonomsku suradnju i razvoj (OECD); napominje da bi strane u sporazumu trebale zajedno sa sindikatima nadzirati pridržavaju li se multinacionalna poduzeća tih smjernica;

6.
poziva Komisiju da, kad je riječ o javnoj nabavi, bude svjesna osjetljivosti resora obrane i sigurnosti i da uzme u obzir ciljeve koje su na sastanku Vijeća za obranu 2013. odredili čelnici država i vlada, a koji su usmjereni na promicanje uspostavljanja europskog obrambenog i sigurnosnog tržišta te tehnološke i industrijske baze europskog obrambenog sektora; 

7.
ističe da se zaključivanjem TTIP-a otvara perspektiva za širi gospodarski prostor koji bi uključivao treće zemlje s kojima EU i SAD imaju bliske trgovinske i gospodarske odnose; poziva Komisiju da se pobrine za to da bilo kakav konačni sporazum bude moguće proširiti na bližu suradnju sa zemljama s kojima su EU i SAD sklopili sporazume o slobodnoj trgovini i da se u postupku osobito savjetuje s onim državama na koje će TTIP utjecati, npr. s Meksikom i Kanadom zbog Sjevernoameričkog sporazuma o slobodnoj trgovini, s Turskom zbog carinske unije s EU-om, te zemljama Europskog gospodarskog prostora; napominje da studije pokazuju da bi TTIP mogao imati pozitivan učinak na gospodarstva trećih zemalja, što uključuje i nove mogućnosti za zemlje u razvoju;

8.
naglašava da opskrba energijom u EU-u uvelike ovisi o stranim izvorima i stoga poziva Komisiju da zajamči da će u TTIP biti uvršteno detaljno poglavlje o energiji; ističe potencijal TTIP-a za diversifikaciju opskrbe EU-a ugljikovodicima i doprinos njegovoj energetskoj sigurnosti; potiče Komisiju da istraži načine na koje se taj potencijal može iskoristiti u skladu s visokim standardima zaštite okoliša, prijelazom na gospodarstva s niskim razinama emisije ugljika i ambicioznim ciljevima EU-a za borbu protiv klimatskih promjena; ističe da sporazum ne bi trebao utjecati na prava obje strane da nadziru istraživanje i iskorištavanje vlastitih energetskih izvora;

9.
smatra da bi taj sporazum trebalo popratiti produbljivanjem transatlantske parlamentarne suradnje i da bi jačanje trgovinskih i ulagačkih poveznica zahvaljujući TTIP-u u budućnosti trebalo dovesti do šireg i boljeg političkog okvira u cilju razvoja zajedničkog pristupa, osnaživanja strateškog partnerstva i poboljšanja globalne suradnje EU-a i SAD-a; ističe da bilo koji instrumenti stvoreni u cilju osnaživanja regulatorne suradnje ne bi trebali utjecati na zakonodavne postupke u Europi ili SAD-u i da zakonodavci uvijek moraju biti na primjeren način uključeni, uz poštovanje njihovih odgovarajućih parlamentarnih prava, u bilo koje tijelo osnovano sa svrhom regulatorne suradnje; ističe da je također potrebno uključiti sve mjerodavne dionike;

10.
podsjeća Komisiju da još nije ukinut vizni režim za pet država članica EU-a;

11.
prima na znanje činjenicu da Komisija poduzima mjere u cilju povećanja transparentnosti pregovora; priznaje da je napredak već postignut; poziva Komisiju da zajedno s vlastima SAD-a nastavi raditi na većoj parlamentarnoj transparentnosti pregovora, što uključuje i pravovremeni pristup većem broju pregovaračkih dokumenata; naglašava da je odgovarajuća komunikacija s civilnim društvom ključna za jamčenje uspjeha sporazuma i poziva Komisiju i države članice da povećaju aktivnosti informiranja; nada se da će se transparentniji pristup Komisije primijeniti i u ostalim trgovinskim pregovorima.

REZULTAT KONAČNOG GLASOVANJA U ODBORU

	Datum usvajanja
	31.3.2015
	
	
	

	Rezultat konačnog glasovanja
	+:

–:

0:
	35

20

5

	Zastupnici nazočni na konačnom glasovanju
	Lars Adaktusson, Michèle Alliot-Marie, Nikos Androulakis, Francisco Assis, Amjad Bashir, Mario Borghezio, Elmar Brok, Klaus Buchner, James Carver, Fabio Massimo Castaldo, Lorenzo Cesa, Aymeric Chauprade, Andi Cristea, Arnaud Danjean, Mark Demesmaeker, Knut Fleckenstein, Anna Elżbieta Fotyga, Eugen Freund, Sandra Kalniete, Manolis Kefalogiannis, Tunne Kelam, Afzal Khan, Andrey Kovatchev, Eduard Kukan, Ilhan Kyuchyuk, Arne Lietz, Barbara Lochbihler, Sabine Lösing, Andrejs Mamikins, Ramona Nicole Mănescu, David McAllister, Jean-Luc Mélenchon, Francisco José Millán Mon, Javier Nart, Pier Antonio Panzeri, Demetris Papadakis, Vincent Peillon, Alojz Peterle, Kati Piri, Andrej Plenković, Cristian Dan Preda, Jozo Radoš, Sofia Sakorafa, Jacek Saryusz-Wolski, Alyn Smith, Jaromír Štětina, Charles Tannock, Ivo Vajgl, Johannes Cornelis van Baalen, Geoffrey Van Orden, Hilde Vautmans

	Zamjenici nazočni na konačnom glasovanju
	Reinhard Bütikofer, Angel Dzhambazki, Neena Gill, Marek Jurek, Antonio López-Istúriz White, György Schöpflin, Igor Šoltes, Janusz Zemke

	Zamjenici nazočni na konačnom glasovanju prema čl. 200. st. 2.
	Dieter-Lebrecht Koch


<PathFdR>AD\1054091HR.doc</PathFdR>

PE<NoPE>546.630</NoPE><Version>v03-00</Version>
HR
Ujedinjena u raznolikosti
HR
PE<NoPE>546.630</NoPE><Version>v03-00</Version>
4/5
<PathFdR>AD\1054091HR.doc</PathFdR>
HR
<PathFdR>AD\1054091HR.doc</PathFdR>
5/5
PE<NoPE>546.630</NoPE><Version>v03-00</Version>

HR

